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1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT
MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in
the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void
your authority, granted by the FCC, to use
the product.

2. IMPORTANT: When connecting this
product to accessories and/or another
product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product
MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions
could void your FCC authorization to use
this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements
listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these
requirements provides a reasonable level
of assurance that your use of this product
in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic
devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and
used according to the instructions found in
the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic

FCC INFORMATION (U.S.A.)

devices. Compliance with FCC regulations
does not guarantee that interference will
not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference,
which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate
the problem by using one of the following
measures:

Relocate either this product or the device
that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna
lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not pro-
duce satisfactory results, please contact
the local retailer authorized to distribute this
type of product. If you can not locate the
appropriate retailer, please contact Yamaha
Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corpora-
tion of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

conditions:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

« This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
« Ceci ne s’applique qu'aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.
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NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTI

BHAMATEJIbHO NMPOYTUTE, NPEXXAE YEM
NMPUCTYNATb K 9KCMNNYATALUA

CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO, YTOObLI MOXHO 6bIN0
obpalwaTtbCA K HEMY B AalbHEWLeM.

A NPEAQYNPEXQEHUE

Bo n3bexxaHne nony4eHUa cepbe3HbIX TpaBM BNNOTb A0 HACTYNIEHUA
CMepTH OT yaapa 3NIeKTPMHECKUM TOKOM, a TaK)ke BO U3be)kaHne KOpoTKoro
3amMblKaHWA, NOBpeXaeHnA 060pyAoBaHMA, NoXKapa U APYrUX UHLUWAEHTOB,
Bceraa cobniofaiTe ocHOBHbIE NpaBuna 6e30nacHOCTM, NepevynUcieHHble
panee. OHKU BKITIOYAIOT NPUHATUE CrieayloluX Mmep (He orpaHM4YUBaAcCh UMK):

He nbitaiTecs pasbupats vnm MmoandruMpoBaTs Niaty. He npumeHanTe n3bbITouHyto cuny

K pa3bemam nnatbl Wiv Apyrum ee KoMnoHeHTam. HenpasunbHoe o6palleHme C nnaTon MoXeT
NPVBECTV K NOPaXXeHWIO 3N1eKTPUYECKIM TOKOM, BO3rOpaHuio U OTKasy yCTPOWCTBa.
Obn3aTenbHO oTcoeaMHANTe Kabenb NUTaHMA OCHOBHOTO YCTPOMCTBA A0 YCTaHOBKM NnaTl

1 NOAKNIOYEHNA UV OTCORAMHEHNA Kabene, UTOObl CHU3WTb PUCK MOPaKeHA SNEKTPUYECKKM
TOKOM, @ TakKe BO 130exaHne HexenaTtenbHbiX MOMEX 1 NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA.
OtkniounTe BCe NepudepuiiHble yCTPONCTBa, NOAKNIOUYEHHBIE K OCHOBHOMY YCTPOWCTBY,

[0 YCTaHOBKM NNaThl, ¥ OTCOEANHUTE BCE COOTBETCTBYIOWME Kabenw (Ana ymeHblueHusA

pYICKa NOPaXeHWa SNeKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHNA HeXenaTeNbHbIX Nomex

1 NpefoTBpaLLeHrA NoBpexaeHrA 0bopyAoBaHNA).

He ncnonb3yiite ropalime npeameTsl PALOM C YCTPOMCTBOM. ITO MOXKET NPUBECTM

K BO3HMKHOBEHWIO NOXapa.

A BHUMAHUE

Bo u3sbexxaHne HaHeceHUA cepbe3HbIX TpaBM cebe U OKpyXKatoLum,

a Tak)ke NOBpeXAeHUA UHCTPYMEHTa MAPYroro umyLlecTBea, Bceraa
cobniopanTe OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHOCTH. OHU BKIIOYAlOT NPUHATUE
cneayloWmMx Mep (He orpaHM4MBaACh UMK):

HeO6XO,ElMMO NPaBUIbHO BbIMOMHWTL 3a3eMIEHNE OCHOBHOIO YCTPOMCTBA BO n3bexaHune
NOPaXKeHNA INeKTPUYECKNMM TOKOM W/UK HeNPaBuIbHOM pa6OTbI O60py,D,OBaHVIﬂ.

He npwvikacantech K MeTanIMyecknm KOHLEBbIM BbIBOAAM (KOHTaKTam) MOHTaXHO nnaTbl npn
pa6OTe C Hel. 3TN KOHTaKTbl 4OCTAaTOYHO OCTPbI U MOTYT TDAaBMMPOBATL PYKN.

Mpu yCTaHOBKe MnaThl HAAeBarTe MIOTHbIE MepUaTKy, YTObbl He oLapanats Pykn v He
nopesatb Kx 06 OcTpble Kpast.

PykoBoacTso nonb3osartena HY256-TL 3
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® He pa3veLlyaiiTe yCTPOMCTBO B MECTE, [A€ Ha Hero MOryT BO3AENCTBOBATb KOPPO3VOHHbIE ra3bl
WV CONEHbI BO3AYX. ITO MOXET CTaTb NMPUUMHON HEUMCNPABHOCTY.

® He cmoTpuTe Ha cBeT nasepa. B JaHHOM yCTpolicTBe ncnonb3yeTca nasep. He cmotpute Ha
KOHLIbl ONTOBOSIOKOHHbIX Kabene uav onTuyecknx pasbemoBs. ECIv Bbl NOCMOTpUTE Ha Nasep,
Bbl MOXETE NOBPEANTb rMasa.

Kopnopauwsa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepo, BbI3BaHHbI
HenpaBUNbHON SKCMyaTauvei nam MoandUKaLmen yCTponcTsa, a Takke
3a NoTepto MW NMoBpexaeHne AaHHbIX.

YBEAOMJIEHUE

Bo m3bexaHve HeMCcnpPaBHOCTY U NOBPEXAEHWA U3Aenuns, NOBPEXAEHNA JaHHbIX UK PYroro
MMyLLiecTBa CobnoaanTe NpVBEAEHHbIE HIKE NPaBMa TEXHUKIM 6e30MacHOCTY.

o (CrapainTtech He NPUKacaTbCA K TOPYaLLMM pasbemam Unn MeTaIMyeckum KOMNOHeHTam,
YTO6bI YMEHbLUMTb BEPOATHOCTb MNOABNEHWA MNOXOTO KOHTAKTa MeXAy KOMMOHEHTaMu
COeANHEHWIA.

04 ﬂepeu Ha4anom pa6OTbI C KapTOVI yAaanute C OAexabl 1 Tefla aNeKTpoctatnyeckne 3apagbl.
Cratnyeckoe 31eKTPUYECTBO MOXET CTaTb MPUUYMHOM NOBPEXAEHNA KapTbl. [TpeaBaputensHo
AOTPOHbTECH A0 METaNANYeCKON NOBEPXHOCT OCHOBHOIO yCTpOI;\CTBa N NHOro
3a3eM/1eHHOr0 0ObeKTa.

® He poHaiiTe KapTy 1 He NofBepraiTe ee CUbHLIM YAapam, MOCKOMbKY 3TO MOXET NpuBecTy
K ee NosIoMKe 1/Win HenpasuabHON paboTe.

AkcnnyatauuAa u obcnyxxusaHue

® Bo nsbexarue fedbopmalnmu naHenm, NOBPEXAEHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB
1 HeCTabunbHoOM paboTbl bepernte yCTPOMCTBO OT Ype3MEPHON MbI U CUBHON BUOpaLMK
11 He NOABepraiiTe BO3eNCTBUMIO OUeHb BBICOKUX MW HI3KUX TemnepaTyp (Hanpumep,
He pa3smellaiiTe ero Nog NPAMbIMA CONHEUHbBIMU JTy4amm, PAAOM C 060rpeBaTebHbIMM
npvbopamn UV B MalLWHe B HEBHOE BPeMA).

® He knagute Ha yCTpOI;\CTBO npeamMeTbl 13 BrUHWMA, NNacTMacChl NN Pe3nHbl: TO MOXET
BbI3BaTb BbIL|BETAHME NaAHENN.

® JInA YUCTKM YCTPOWCTBA NONb3YMTECH MATKOW CYXOW TKaHblo. He ncnonb3yiTe NATHOBLIBOAWTENN,
PaCTBOPUTENV, XWAKVE YACTALVE CPEACTBA W YACTALLME CandeTKn C NPONUTKOM.

® [1pu Pe3KKX N3MEHEHNAX TEMMePaTyPbl OKPYXaloLLe CPefibl B yCTPONCTBE MOXET
CKOHAEHCMPOBATLCA Brara. Hanpumep, 370 MOXKET NPOV30MTH, KOTAa YCTPOMCTBO NepeHOCHTCA
113 O{HOrO MeCTa B APYrOe UM NPU BKNIOUEHNN 1 BLIKIOYEHUM KOHAULMOHEPA. MIcnonb3osaHue
YCTPOWCTBA NMPU HANMUMK B HEM CKOHAEHCMPOBABLLENCA BNaru MOXET NPUBECTH K €ro
nospexaeHuio. Mpy HaNMUUU NPUYMH, KOTOPbIE NPEANONOXMTENBHO MOMIN BbI3BaTh
KOHAEHCALWIO, HE BKNIOYalTe N1TaHe YCTPOWMCTBA HECKOMBKO YacoB 4O MOHOTO BbICbIXaHMA.
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Undopmaunsn

DYHKLUUMN U AaHHble, coAep)Kaliuecq B yCTPOMUCTBE

® B aHHOM yCTpOWCTBE NCNONb3yeTcA nasep Knacca 1. CootsetcrayeT cTaHaaptam IEC60825-1,
IEC60825-2, FDA 21 CFR 1002.10 1 1002.12.

O paHHOM pyKOBOACTBE

® VnnocTpaumm NnprseaeHsl B JaHHOM PYKOBO/ACTBE TOSIbKO B KauecTse NpriMepos.

® Ha3gaHuA d)l/\pM N NPOAYKTOB, NCMNOMb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE, ABNAOTCA TOBAPHbLIMU
3HaKaMu U 3aperncTpmpoBaHHbIMY TOBAPHBIMI 3HaKami COOTBETCTBYOLMX KOMMaHWA.

* B copepykaHmn aHHOro PYKOBOACTBA NPYBEAEHDI NOCIEAHME Ha MOMEHT Ny6nmnKaumm
TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKK. [TocKombKy Yamaha MoCTOAHHO COBEPLLEHCTBYET CBO
NPOAYKUMIO, NPUBEAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE TEXHNYECKIE XapaKTePUCTUKM MOTYT
He COBMafaTh C TEXHUYECKMMI XapPaKTEPUCTUKAM KOHKPETHOrO yCTponcTea. [Ana nonyyeHus
nocneaHen Bepcum PyKOBOACTBA NOCeTHTE BeG-CainT kopriopaumy Yamaha v 3arpysute
bann ¢ pykoBOACTBOM. Tak Kak TEXHUUECKME XapaKTePHCTVKM, 060PYAOBAHNE 1 OTAETBHO
npopaBaemble NPUHAANEKHOCTI MOTYT PA3NMYaTLCA B PasHbiX CTpaHax, obpartntec
3a MHGOPMaLWelt K NpeAcTaBuTeNto KOpropaLmn Yamaha B CBoem pervoHe.

EBponeickue moagenu

MHdopmauma ana nokynatens/nonb3osatens nprseaeHa B AokymeHTax EN55103-1:2009
1 EN55103-2:2009.

CooTBETCTBYET CTaHAapTaM ycnosuit sxkcnayataumn: E1, E2, E3 n E4.

BaxHoe npumeyvaHvie: MiHdpopmalmna ob ycnosuax fapaHTim ana KnveHtos B Poccuiickoi
Mepepaumm [Pycckuii]

[inA nonyyeHna noapobHoi nHdopmaLmm 06 ycnosmusax fapaHTi Ha npogykumio Yamaha
B Poccuu, yCnoBumaX rapaHTUtHOro 06CyKVBaHA, MOXanyicTa, noceture Be6-cailT no
afpecy Huxe (Ha caite focTyneH gaiin C yCIoBKAMM ANA CKaUMBaHWA U NeyaTh) vnwv
obpaTtnTech B oduc npeactaBuTensctea Yamaha s Poccun.
http://ruyamaha.com/ru/support/
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BBepneHue

Bnarogapum 3a Bbibop KapTa ayamonHtepdeiica Yamaha HY256-TL. HY256-TL —
370 UMPPOBaAn KapTa BBOAA/BbIBOAA ANA rHe3a HY-KapT, KoTopas CoOBMeCTMa

c npotokonom aygnocetn TWINLANe* kopnopauur Yamaha.

BHMMaTeNbHO NpouTHTE 3TO PYKOBOACTBO MONb30BaTENA NPEXie Yem NpUcTynaTthb
K 3KCMyaTaLmm CBOew KapTbl, YTOObI MaKCMManbHO MCMOSb30BaThb MPEBOCXOHbIE
BO3MOXHOCTU HY256-TL v HacnhaxaaTbca ee 6e30TKa3HOM paboTow B TeueHue
MHOIUX NeT. [1oc/ie NPOUTEHUA XPaHKTe 3TO PYKOBOLACTBO B HAA@KHOM MecTe.

*TWINLANe cnocobHa nepefiaBaTb ayamocurHans no 400 kaHanam v KOHTPOAMPOBATb CUrHab
C NMOMOLLbI0 OAHOTO Kabensa. CM. AONONHWTENbHYIO MHGOopMaLMio B PykoBoacTee no
akcnnyatayum RIVAGE PM10.

OCHOBHbIe XxapaKTepuCTUKH

® (CnocobHa nepefiaBaTb U MPUHUMATh HeCKaTble LUGPOBbIe ayAMOoCHrHanb
B KauecTse 32 61T, 96 KI' N0 MHOrOPEXMMHOMY OMTUKO-BONIOKOHHOMY Kabesio
1 VMeeT 0o 256 BBOAOB/BbIBOOB.

® BcrnomoratenbHble NoAKItoYeHna obecneunBaioTca nocpencTsom
KONbLLEBOW TOMONOTNN.

L4 MH,Ell/IKaTOpb\ OTO6pa>Ka}OT COCTOAHKME NOAKNIDYEHNA, YTO NoNe3HOo AnA
YyCTpaHeHnAa Henonagok.

YcTaHoBKa

YT106bI M3yUnTL MHGOPMALIMIO MO YCTAHOBKE, CM. IVCTOBKY, MPUNOXKEHHYIO K KapTe.
Obpatntech K pyKOBOACTBY MO/b30BaTENA, MOCTABAEMOMY C KaXKAblM YCTPOVCTBOM,
ONA NOAyYeHUs JOMONHUTENbHBIX CBEAEHWUI MO YCTAHOBKE U JEMOHTAXY.

MpuHagneXxHocTu
® PyKOBOLCTBO NONb30BaTENA (AAHHbIA AOKYMEHT)
® JINCTOBKA C MHCTPYKUMAMM MO YCTaHOBKE KapTbl

PykoBoacTso nonb3osartena HY256-TL 7



HanmeHoBaHMA U (PYHKLUM KOMMNOHEHTOB

?

ouT IN
O ERR O

O LINK O
O 1™ O
O RX O

@ YAMAHA

MODEL HY256-TL

MADE IN JAPAN

: TWINLANe

l
o

© Pasbembl TWINLANe IN u OUT

Cnyxat AnAa NOAKII0YEHWA K ceTv BBOAA/BbIBOAA.*

* CeTeBOe NOAKNIOYEHNE Mex[y anroputMamm DSP 1 cTolikamun BBoAa/BbIBOAA.
CMm. fononHuTenbHyto nHpopmaumio B Pykosoactse no skcnnyataumv RIVAGE PM10.
NMPUMEYAHUE

® /Icnonb3yiiTe MHOrOPEXVMHbIe ONTOBOMOKOHHbIE Kabenw Neutrik optical CON DUO.
ONTOBOOKOHHbIE Kabeny Nerko NOBPEXAATCs Npu crubax v poiskax. Mcnosns3osaqvie
Kaberel C 3anvpatoLLyM MEXaHN3MOM Vi MPOYHOM K30NALMEN MOKET MOMOUb CH3WTL
YPOBEHb prCKa.

® MOXHO 1Cnonb3osath kabenw anmHol 4o 300 MeTPOB.

YucTtka

Hpasmanaﬂ nepefdada CnMrHaa MoOXeT 6b\Tb HEBO3MOXHa NPpn Hannvnn
MyCOpa I/I/I/IJ'II/I MblT Ha KOHLaX ONMTOBONTOKOHHbIX Ka6ene% VN Pa3bemMosB.
PerynﬂpHo npoBoAnNTE OYNCTKY O60pyLLOBaHl/lF| C NCNOJb30BaHMeEM WNPOKO
AOCTYNHbIX YACTALWMX CPeACTB AN1A ONTOBONTOKOHHbIX ><a6eﬂem.

8 PykoBoacTso nonb3osarenA HY256-TL



e Pbiyar gna YCTaHOBKM U AieMOHTa)a KapThbl
icnonb3yeTca Npu yCTaHOBKe 1 AEMOHTaXe KapTbl. YTo6bI M3yunThb
VHPOPMALMIO MO YCTAHOBKE, CM. JINCTOBKY, MPUNOXKEHHYIO K KapTe.
ObpatuTech K pyKOBOACTBY MOb30BATENA, MOCTABNAEMOMY C Ka/ibiM
YCTPOWMCTBOM, ANA NOMYyYEHNA AONONHUTENbHbBIX CBEAEHWI MO YCTaHOBKE
Y [LEMOHTaXy.

©® Wupunkatopsl ERR

MWratoT Unu ropaT NOCTOAHHO B CJTy4ae HEMCMPABHOCTH KapTbl.

Mwuratot ONTUYeCKN Ny4 BbIKNIOYEH. BbINONHWTE YKa3aHHble HUxe AeNCTBUA.
KpacHbIM Ecnu He yaanoch yCTpaHnTb Npobnemy, yCTPOMCTBO MOXET NPOAOMKaTb
LIBETOM pPaboTy, HO HEOOXOAMMO NPOBECTV NPOBEPKY NPY NEPBOI

Ke BO3MOXHOCTWN.

[opaT CBA3b HEBO3MOXHA. BbINONHUTE yKasaHHble Hke AencTana. Ecnv He
KpacHbIM Yanoch YCTPaHWTb Npobnemy, BO3MOXeH BHYTPEHHMI COOI.
LiBeTOM

® YbenuTech B NPAaBUIbHOM MOAKOUEHUM 1 3annpaHnm
ONTOBOJSIOKOHHOTO Kabens.
e Ounctnte oba KoHLa Kabenen 1 PasbemMoB Ha KapTe C MOMOLLbIO LUMPOKO
JOCTYMHBIX YACTALLMX CPEACTB ANA ONTOBOMIOKOHHbIX Kabeneil.
® BO3MOXHO NOBPEXIEH ONTOBOSIOKOHHbIN Kabenb. 3ameHunTe kabenb
Ha HOBbIN.
Ecnv vHamKaTopbl He Noracin NOCe BbINOMHEHWA TUX AeNCTBII, NepeaanTe
KapTy AnA ocMOTpa CNeLmanicTam LeHTPa TeXHUYECKOro 06CyXmBaHNA
Kopnopauuy Yamaha.

O Wupukatopbl LINK

MwuratoT unm FOPAT COrMacHO COCTOAHUIO CETW.

Muratot Moarotoska nogkmioyeHna k cetn TWINLANe. Ecam 3T0T cTatyc He
3eneHbIM NPeKPaLLaeTCs, KapTa He paboTaeT AoMKHbIM 0bpasom. Ecn cnepyiolme
Larv He NOMOTyT peLunTb Npobnemy, nepeaaite kapTy ANA 0CMOTPa
cneuvanucTam LeHTpa TeXHMYeCKoro obcnyxmnsaHma kopropauuy Yamaha.

® Boiknoyumte nutaHve cuctemsl RIVAGE PM10, a 3aTem cHoBa
BK/lOYMTE NUTaHWE.

® [lpoBepbTe NPaBUNBLHOCTL HAaCTPOMKK DSP-R10.
® [lposepbTe noaknodeHre DSP-R10 k cetn TWINLANe.
® [IpoBepbTe NPaBWIbHOCTL NOAKNIOYEHUA Kabeneii.

PykoBoacTso nonb3osartena HY256-TL 9



[opAaTt
3eneHbM
LIBeTOM

CeAasb ¢ cetbio TWINLANe HanaxeHa.

O Wuankatopbl TX n RX

COOTBETCTBYIOWNI MHAMKATOP 3aropaeTcs 3e/1eHbIM, KOr/ia AaHHbIE NepeaaoTcs
(TX), nnbo npuHMmatoTca (RX) Ha BxoaHbix [IN] 1 BbixoaHbix [OUT] pasbemax

TWINLANe.

NMPUMEYAHUE

Bce nepekniouateny SWA01 gomxHbl 6biTb BCE BpemA NnepeseseHsl B nonoxeHve OFF
(Bbikrn.). Ecnv Bbl M3MeHWTe NonoxeHKe nepekioyatens, kapta He byaeT pabotatb

AOKHbIM o6pa30M.

|

® ® I
Teteletol g %
L

==
|

-
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Specifications

General Specifications

Sampling Frequency

Conditions Min. Typ Max. Units
Frequency Fs=44.1 kHz, 48 kHz, -1000 - +1000 ppm
Range 88.2 kHz, 96 kHz

Temperature Range

Conditions Min. Typ Max. Units
Temperature | Operating Temperature 0 - 40 °C
Range Range
Storage Temperature -20 - 60 °C
Range

Digital Input/Output Characteristics

Terminal Format Audio |Transmission| Number | Cable | Connector
Data Rate of Length
Length Channels | (Max.)

TWINLANe [TWINLANe | 32bit | 2.125 Gbps | 256in/ | 300 m |OpticalCON
IN/OUT Optical 256 out

Dimensions (W x H x D) and Net Weight:
125 mm x 37 mm x 207 mm, 0.25 kg

Included Accessories: Owner’s Manual



207

125 37

0000

(1

* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the printing date. Since
Yamaha makes continuous improvements to the product, this manual may not apply to the
specifications of your particular product. To obtain the latest manual, access the Yamaha
website then download the manual file. Since specifications, equipment or separately sold
accessories may not be the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

Unit: mm
Approximate Munsell value of exterior color: N5



Software Licenses and Copyrights

This product incorporates the following third party software.

For information (copyright, etc.) about each software, please read the terms
and conditions stated below.

By using this product, you will be deemed to have accepted the terms and
conditions.

expat
Copyright © 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd

and Clark Cooper
Copyright © 2001, 2002, 2003 Expat maintainers.
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the “Software”),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:
The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS
IN THE SOFTWARE.



Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland m
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service,
please either visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha
representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie Uiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice,
besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer
Webseite), oder wenden Sie sich an den fur Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europdischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans
'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible
sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en
Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u
contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza m
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza,
visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio
web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econdmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera m
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi
EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato

stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e
na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esté’disponivel no nosso site) ou entre em contato com o
escritorio de representagédo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onueiwon: MAnpo@opieg eyyunong yia Toug weAdTeg oTtov EOX* kai EABeTia EAAnVIKd

Ma AeTrTopepeig TTANpo@opieg yyUnong OXETIKA HE TO TTapov TIPoidv TnG Yamaha kai Tnv KGAuyn eyyunong o€ OAeg TIG
Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, emoke@Teite TNV Trapakdtw 10TooeAida (EKTuioiun pop@n eivai Siabéoipn otnv
10T00€AIBa pag) i ameubuvbeiTe oV avTimpoowTeia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz

For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du
antingen bestka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas
officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas
enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte
‘Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
YYamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade




Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousall 1 (ETA)* ja Sveitsi i ille m

Taman Yamaha tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta
r (Tul tiedosto i sivustollamme.) Voitte myos ottaa yhteytta paikalliseen
Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujagce w EOG* i S jcarii

Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkow gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG*
i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana pomzej slrone internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie

internetowej) lub siezp firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy
Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku

Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete
na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muzete obratit
na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figy és: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informéaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig
lépjen kapcsolatba az orszagaban miik6dé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Europai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele W
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteen-
induse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i p66érduge
Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un
Sveics, ludzu, apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timek|a vietné ir pieejams drukajams fails) vai
sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezitira visoje EEE* ir Sveicarijoje,
apsilankykite masy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha"
atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku

Podrobné informacie o zaruke tykajice sa tohto produktu od spolocnosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a
Svaijciarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizSie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tlac)
alebo sa obrétte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiégite
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na naSem spletnem mestu), ali se obrnite na
‘Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cb : UHdog 3a rapaHuMATa 3a KnueHTH B EVIM* 1 Wseruapns [kl

3a noapobHa nHgopmaLms 3a rapaHuMsTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha u HHOTO 06Cny: B lefickata
30Ha Ha EVIM* u WBeiiuapus unu noceteTe nocodeHus no-gony yeb cant (Ha Hawws yeb caiT uma daiin 3a neyar), unum ce
CBbPXETE C NpeAcTaBUTenHus ocuc Ha Yamaha BbB Bawwarta ctpaHa. * EMIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la
adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha
din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

ttp://europe.yamaha.com/war y/

URL_4



For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor listed below.

NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311
US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,

US.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 ¢ 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sdo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
VENEZUELA
Yamaha Musical de Venezuela, C.A.
AV. Manzanares, C.C. Manzanares Plaza,
Piso 4, Oficina 0401, Baruta, Caracas, Venezuela
Tel: +58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN
COUNTRIES/CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.

Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,

Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen,
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria

Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria

Tel: +43-1-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria

Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria

Tel: +43-1-60203900
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA

Yamaha Music Europe GmbH

Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce

ul. Wrotkowa 14, 02-553 Warsaw, Poland

Tel: +48-22-880-08-88
MALTA

Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta

Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020, Lainate (Milano), Ttaly
Tel: +39-02-93577-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,

Greece

Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND

Yamaha Music Europe GmbH Germany filial

Scandinavia

JA Wettergrensgata 1, 421 30 Vistra Frolunda,

Sweden

Tel: +46-31-89-34-00



DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1361 @steréds, Norway
Tel: +47-6716-7800

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli Istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
Spazedge Building, Ground Floor, Tower A,
Sector-47, Gurgaon-Sohna Road, Gurgaon-122002,
Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 135-880, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063, Taiwan
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Vic. 3006, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST TERRITORIES IN
PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division

PA40 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650



HOIRARSFREN (FE) RAARAA
LigmER XML 1818 SZMKIE 2 1%
EPBREME: 4000517700

AR ML http://www.yamaha.com.cn

&R BEIBRKRSH

&R BRSNS EMR T X iFEET 10-1
HOE: BORERESH (hE) REERAA
HOFEMN: EETHRXHTEE 1818 S =M KAE 2 #£
R BA

€YAMAHA

Yamaha Pro Audio global web site:
http://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Manual Library
http://download.yamaha.com/

Manual Development Department
© 2015 Yamaha Corporation
Published 08/2015 % T MWTO-AO
Printed in Japan



	ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
	УВЕДОМЛЕНИЕ
	Содержание
	Введение
	Основные характеристики
	Установка
	Принадлежности

	Наименования и функции компонентов
	Specifications
	Dimensions



